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429/2025 

MÄÄRUS,

22. oktoober 2025, 

millega muudetakse määrust nr 37/2017 elektrooniliste sigarettide, nende täitepakendite ja taimsete suitsetatavate
toodete kohta 

Vastavalt  toiduaineid  ja  tubakatooteid  käsitleva  seaduse  nr 110/1997

(millega  muudetakse  teatud  seonduvaid  õigusakte,  mida  on  muudetud
seadusega nr 180/2016 ja seadusega nr 174/2021 (edaspidi „seadus“)) artikli 19
lõikele 4 sätestab tervishoiuministeerium järgmise. 

I artikkel

 

Määrust nr  37/2017 elektrooniliste sigarettide, nende täitepakendite ja
taimsete suitsetatavate toodete kohta muudetakse järgmiselt: 

1.  Joonealuse märkuse 1 lõppu lisatakse eraldi reale lause „Komisjoni
25.  novembri  2015.  aasta  rakendusotsus  (EL)  2015/2186,  millega
kehtestatakse  tubakatoodete  kohta  käiva  teabe  esitamise  ja
kättesaadavaks tegemise vorm“. 

2.  Artikli  2  punktis  a asendatakse  sõnad  „ühine  elektrooniline  värav“
sõnadega  „portaal  –  ühine  elektrooniline  värav“  ja  sõna  „teave“  järele
lisatakse sõnad „, mis on“. 

3. Artikli 2 punktis c asendatakse sõnad „iga füüsiline või juriidiline isik, kes“
sõnadega „iga müüja, sealhulgas füüsiline isik, kes“. 

4. Artikli 2 punkti c lõpus asendatakse punkt komaga ja lisatakse alapunkt d, mis
on järgmine: 

„d) iseloomulik maitse – kohvi, tee, tubaka, mündi või muude taimede, sealhulgas nende viljade, õite, seemnete, lehtede ja
nende ekstraktide või nende kombinatsiooni selgelt äratuntav aroom või maitse.“ 

 

5. Artikli 3 lõike 1 punkti b lõpus asendatakse sõna „ja“ semikooloniga. 

6. Artikli 3 lõike 1 lõpus asendatakse punkt sõnaga „ja“ ning lisatakse alapunkt

d, sealhulgas joonealune märkus 2, mis on järgmine: 

„d)  vastavalt  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu määruse  (EÜ)  nr  1272/20082)

(ainete ja segude klassifitseerimise, märgistamise ja pakendamise kohta) II
lisa 3. osa punktile 3.1.2 või 3.1.3, mida kohaldatakse seaduse kohaselt
kõigi elektrooniliste sigarettide ja nende täitepakenditele.“ 

2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrus
(EÜ)  nr 1272/2008,  mis  käsitleb  ainete  ja  segude  klassifitseerimist,
märgistamist ja pakendamist ning millega muudetakse direktiive 67/548/EMÜ ja
1999/45/EÜ ja  tunnistatakse  need  kehtetuks  ning  muudetakse  määrust
nr 1907/2006/EÜ (muudetud kujul).“ 



7.  Artikli  3  lõikes  2 lisatakse  sõna  „nikotiini“  järele  sõnad  „või
nikotiinisoolad“. 

8. Pärast artikli 3 lõiget 3 lisatakse uus lõige 4, mis on järgmine: 

„4) Käesoleva määruse  1.  lisas loetletud koostisosi ei tohi e-vedelike
tootmisel kasutada. Käesoleva määruse  2.  lisas loetletud koostisosi võib e-
vedelikes sisalduda kogustes, mis ei ületa käesolevas punktis nimetatud
koguseid. 

 

Lõiked     4–8   nummerdatakse ümber lõigeteks     5–9  . 

 

9.  Artikli  3  lõikes  5 lisatakse  sõna  „nikotiini“  järele  sõnad  „või
nikotiinisoolad“. 

10.  Artikli  3  lõike  6  punktis  a asendatakse  sõna  „vitamiinid“  sõnaga
„vitamiinid3)“. 

3. joonealune märkus sõnastatakse järgmiselt: 

3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta määrus
(EÜ)  nr  1925/2006 vitamiinide,  mineraaltoitainete  ja  teatud  muude  ainete
toidule lisamise kohta (muudetud kujul). 

11. Artikli 3 lõike 6 punktis c jäetakse välja sõna „ja“. 

12.  Artikli     3 lõike 6   lõpus asendatakse punkt komaga ja lisatakse järgmised
alapunktid e–h, sealhulgas joonealused märkused 4–6: 

„e) suhkrud ja magusained või muud koostisosad, mis tekitavad magusa lõhna või maitse või aitavad kaasa selle tekkimisele;
selliste koostisosade keeld ei kehti iseloomuliku maitsega toodete kohta; 

 
f) mineraal- või taimsed õlid ja rasvad, sealhulgas lahjendina või muul viisil; 

 
g) kannabinoidid ja nende derivaadid; ja 

 
h) psühhomoduleerivad ained, nimekirjas loetletud psühhoaktiivsed ained või sõltuvust tekitavad ained vastavalt sõltuvusainete
seadusele4),  narkootikumide lähteaineid reguleerivate otsekohaldatavate Euroopa Liidu õigusaktide kohaselt I kategooriasse
kuuluvad ained5), anaboolse või muu hormonaalse toimega ained6), hormonaalse iseloomuga ained ja muud ained, millel on
kuumutatud või kuumutamata kujul toksiline, genotoksiline, teratogeenne, hallutsinogeenne või narkootiline toime, ning ained,
millest  on  kuumutamise  teel  saadud  psühhomoduleerivad  ained,  nimekirjas  loetletud  psühhoaktiivsed  ained  või  sõltuvust
tekitavad ained vastavalt sõltuvusainete seadusele4). 

4) Sõltuvust tekitavate ainete ja teatavate muude seaduste muutmise
seadus nr 167/1998. 

5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. veebruari 2004. aasta määrus
(EÜ) nr 273/2004 narkootikumide lähteainete kohta (muudetud kujul). 

6) Valitsuse  määrus  nr 454/2009,  milles  sätestatakse  karistusseadustiku

tähenduses  anaboolse  ja  muu  hormonaalse  toimega  ained  ning  mida
peetakse  karistusseadustiku tähenduses  inimorganismi  hapnikuülekande
suurendamise meetodiks  ja  muu dopinguefektiga meetodiks  (muudetud
kujul).“ 

13.  Artikli 3 lõikele 7 lisatakse järgmine lause: „Kui vedelik sisaldab nikotiinisoola, siis
kohaldatakse esimeses lauses sätestatud nikotiinisisalduse piirangut nikotiinisoolast konverteeritud nikotiinisisaldusele.“ 

14. Artikli     3 lõike 9   lõppu lisatakse järgmine lause: „Ühekordselt kasutataval



elektroonilisel sigaretil võib olla ainult üks kassett või üks mahuti.“ 

15. Lisatakse järgmised artikli 3 lõiked 10 ja 11: 

„10) Elektrooniliste sigarettide ja täitepakendite kuju, välimus, tarbijapakend ja välispakend ei tohi meenutada toitu,
kosmeetikatoodet ega mänguasja.“ 

 
11) Elektroonilised sigaretid ja täitepakendid ei tohi võimaldada muid funktsioone peale auru kasutamise". 

 

16.  Artikli  4 pealkirjas  jäetakse  välja  sõnad  „,  mida  saab  kasutada
nikotiini sisaldava auru tarbimiseks“ ja sõna „nende“. 

17. Artikli 4 lõike 1 ja lõike 2 sissejuhatavas osas jäetakse välja sõnad „mida
võib  kasutada  nikotiini  sisaldava  auru  tarbimiseks“  ja  sõnad
„nikotiinisisaldusega“. 

18. Artikli 4 lõike 1 punktis a asendatakse tekst „+-“ tekstiga „±“. 

19. Artikli 4 lõikes 3 jäetakse välja sõnad „nikotiini sisaldavad“. 

20.  Artikli  4  lõike 3 lõppu lisatakse järgmine lause: „Täidetav elektrooniline
sigaret ei tohi sisaldada rohkem kui kolme mahutit või kassetti.“ 

21.  Artikli  5  lõike  1  punktis  a asendatakse sõnad „trükitud püsivalt“ sõnadega
„trükitud püsivalt otse tarbijapakendile ja välispakendile“. 

22.  Artikli  5  lõike  2 lõpus  tuleb kasutada sõnu „,  ja  sama nime,  mis  on
teavitatud käesoleva määruse artikli 6 lõike 1 punktis a sätestatud viisil“. 

23.  Artikli  5  lõike  2 lõppu  lisatakse  järgmine lause:  „Koostisosi,  mida  on
vedeliku  lõppkoostises  kasutatud  koguses  kuni  0,1%,  võib  pidada
ärisaladuseks ja neid ei pea loetlema, kui need ei ole Euroopa Parlamendi
ja nõukogu määruse7) (EL) nr  1169/2011 artikli  9 lõike 1 punktis c määratletud allergiat
või talumatust põhjustavad koostisosad.“ 

7. allmärkus sõnastatakse järgmiselt: 

„7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2011. aasta määrus
(EL) nr 1169/2011, milles käsitletakse toidualase teabe esitamist tarbijatele ning
millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusi (EÜ) nr 1924/2006

ja  (EÜ) nr 1925/2006 ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni  direktiiv  87/250/EMÜ,
nõukogu direktiiv 90/496/EMÜ, komisjoni direktiiv 1999/10/EÜ, Euroopa Parlamendi ja
nõukogu  direktiiv  2000/13/EÜ,  komisjoni  direktiivid  2002/67/EÜ ja  2008/5/EÜ ning
komisjoni määrus (EÜ) nr 608/2004, (muudetud kujul).“ 

24. Artikli 5 lõike 2 järele lisatakse uus lõige 3 järgmises sõnastuses: 

„3) Teave toote nikotiinisisalduse kohta vastavalt seaduse artikli 12h lõike 2

punktile  c esitatakse  mg/ml  vedeliku  kohta. Teave  nikotiini  koguse  kohta
annuses vastavalt seaduse artikli  12h lõike 2 punktile d esitatakse μg annuse kohta.
Annus on määratletud kui üks e-vedeliku mahv. Kui e-vedelik sisaldab nikotiinisoola, esitatakse nõutav teave nikotiini koguseks
ümberarvestatuna. 

 

Lõiked     3–7   nummerdatakse ümber lõigeteks     4–8  . 

 

25. Artikli 5 lõige     4   sõnastatakse järgmiselt: 



„4) Elektrooniliste sigarettide ja täitepakendite iga tarbijapakendi ja mis tahes välispakendi tervisehoiatused, kui toode 

 
a) sisaldab nikotiini või nikotiinisoola, peavad olema sõnastatud järgmiselt: „Toode sisaldab nikotiini, mis on kergesti sõltuvust
tekitav aine.“ Selle kasutamine ei ole mittesuitsetajatele soovitatav.“; või 

 
b) ei sisalda nikotiini ega nikotiinisoola ning on elektrooniline sigaret, mis on turule lastud ilma e-vedelikuta või nikotiinivaba e-
vedelikuga või nikotiinivaba täitepakend, sõnastatakse järgmiselt: „Selle toote kasutamine kahjustab teie tervist.“ 

 

26. Artikli 5 lõike 4 järele lisatakse uus lõige 5 järgmises sõnastuses: 

„5)  Lõike  4 kohane  kohustus  kuvada  elektroonilistel  sigarettidel
tervisehoiatusi  ei  kehti  selle  toote  huuliku  ega  ühegi  muu komponendi
kohta,  välja  arvatud  kassett  või  mahuti  või  seade  ilma  paagi  või
kassettita.“ 

 

Lõiked     5–8   nummerdatakse ümber lõigeteks     6–9  . 

 

27.  Artikli 5 lõike 6 sissejuhatavas osas asendatakse number „3“ numbriga
„4“. 

28. Pärast artikli 5 lõiget 6 lisatakse järgmised uued lõiked 7 ja 8: 

„7)  Pakendile  ei  tohi  paigutada  täiendavat  teksti,  mis
kommenteeriks, parafraseeriks, trivialiseeriks või viitaks mingil moel  lõike 4

kohasele tervisehoiatusele. 

 
8)  Lõike  4  kohaselt  esitatud  tervisehoiatust  ei  tohi  tubakakleebise  kasutamisel  osaliselt  ega  täielikult  katta  ega

varjata.“ 

 

Lõiked     7–9   nummerdatakse ümber lõigeteks     9–11  . 

 

29.  Artikli  5  lõike  9 sissejuhatavas osas asendatakse sõnad „Elektroonilise
sigareti  ja  täitepakendi  enda,  tarbijapakendi  ja  mis  tahes  välispakendi
märgistus”  sõnadega  „Elektrooniliste  sigarettide  ja  täitepakendi
tarbijapakend  ning  mis  tahes  välispakend,  elektroonilise  sigareti  ja
täitepakendi enda märgistus”. 

30.  Artikli  5  lõike  9  punktis  b jäetakse  sõnade  „loomulikud  mõjud“  ja  sõna
„põllumajandus“ järelt komad välja. 

31.  Artikli  5  lõike  9  punktis  c asendatakse  sõnad „või  kosmeetikatoode  või“
sõnadega „, kosmeetikatoode või mänguasi“. 

32.  Artikli 5 lõike 9 lõpus asendatakse punkt komaga ja lisatakse järgmised
alapunktid e–h: 

„e) on seotud ebaseaduslike või ohtlike ainete või ainetega, mis soodustavad sotsiaalselt ebasoovitavat käitumist; 

 
f) viitab sotsiaalse või ühiskondliku edu saavutamise suurenenud võimalusele; 

 
g) viitab vulgaarsetele väljenditele või meenutab neid; või 

 
h) on otseselt või kaudselt suunatud alla 18-aastastele isikutele või põhineb selliste isikute kultuuril.“ 

 

33. Artikli 5 lõike 9 järele lisatakse uus lõige 10 järgmises sõnastuses: 



„10) Teavet elektroonilise sigareti või täitepakendi maitse kohta võib esitada ainult teksti kujul, millele järgneb sõna
„maitse“.“ 

 

Lõiked     10   ja 11 nummerdatakse ümber lõigeteks     11   ja 12. 

 

34. Artikli 5 lõikes 11 asendatakse sõna „viitab“ sõnadega „sisaldab mis tahes
elementi või omadust, mis viitab“. 

35.  Artikli 5 punktis 12 asendatakse sõnad „lõiget 5 või 6 võib” sõnadega „lõigetes 9

ja 11 on sätestatud täpsemalt”, sõnade „kaubamärk” järele lisatakse sõnad
„alamtüübi nimetus” ja sõnade „muu sümbol” järele lisatakse sõnad „isegi
võõrkeelse teksti või selle tšehhikeelse vaste puhul”. 

36. Lisatakse järgmised artikli 5 lõiked 13 ja 14: 

„13) Lisaks seaduse artikli 12h lõike 2 kohasele teabele tuleb tarbijapakendi
ja välispakendi välisküljele esitada alapunktis 1 nimetatud viisil järgmine teave: 

 

a) identifikatsiooninumber, mille all elektrooniline sigaret või täitepakend
on seaduse artikli 12h lõike 4 punkti a kohaselt teavitatud; 

 

b)  graafiline  sümbol  koos  tekstiga  „Toode  ei  ole  ette  nähtud  alla  18-
aastastele isikutele.“ ning lausetega „Toode ei ole ette nähtud rasedatele
ja  imetavatele  naistele.“  ja  „Hoida  alla  18-aastastele  isikutele
kättesaamatus  kohas.“  vastavalt  seaduse  artikli  12h  lõike  2  punktile  f;  graafiline
sümbol  „See  toode  ei  ole  ette  nähtud  alla  18-aastastele  isikutele.“  on
esitatud käesoleva määruse lisas 3. 

 

14) Lisaks seaduse artikli 12h lõike 2 kohasele teabele võib tarbijapakendil
ja välispakendil olla üks vöötkood või QR-kood. QR-koodi ei tohi siduda muu teabega peale
vöötkoodi teabe või seadusega nõutava teabe. Vöötkood või QR-kood ei tohi kujutada pilti, mustrit ega sümbolit, mis sarnaneb
millegi muuga peale vöötkoodi või QR-koodi. Pakendite märgistamine vöötkoodi või QR-koodiga ei asenda seadusega nõutavat
kohustuslikku teabe esitamist.“ 

 

37.  Artikli  6  lõike  1 sissejuhatavas osas lisatakse teksti „Artikli  12h  lõike  4  punkti  a“
järele  tekst  „ja  punktis  5“  ning  sõnad  „teabe  esitamiseks  ühise
sisenemisvärava“  asendatakse  sõnaga  „portaali“  ja  sõnad
„rakendusotsuse,  millega  kehtestatakse  tubakatoodete  kohta  teabe
esitamise  ja  kättesaadavaks  tegemise  vorm“  asendatakse  sõnadega
„komisjoni rakendusotsuse (EL) 2015/2183“. 

38. Artikli 6 lõike 1 punkti c teksti lõppu lisatakse sõnad „või nikotiinisoolade“. 

39.  Artikli 6 lõike 1 punkti e teksti lõppu lisatakse järgmised sõnad: „; Seaduse
artikli  12a  lõike  1  punkti  a kohane  tootmisprotsessi  kirjeldus,  mis  hõlmab
tehnoloogilisi  ja  hügieeninõudeid,  ning  toote  transpordi,  säilitamise  ja
käitlemise meetod ja tingimused tuleb esitada vähemalt Tšehhi tehnilise
standardi ČSN EN 17647 (millega kehtestatakse eelnevalt täidetud mahutite või
toodete  e-vedelike  tootmise,  täitmise  ja  hoidmise  üldpõhimõtted)
ulatuses“. 

40. Artikli 6 lõike 1 punktis g lisatakse sõna „või“ järele sõna „ettevõtja“. 



41.  Artikli     6  lõike     1   järele lisatakse uus  lõige     2  , mis on sõnastatud järgmiselt,
sealhulgas allmärkused 8–10: 

„2)  Seaduse  artikli  12h  lõike  4  punkti  a ja  lõike  5 kohased  portaali  kaudu
edastatavad teated peavad lisaks komisjoni rakendusotsuses (EL)  2015/2183

sätestatud kohustuslikule teabele 

 

a) sisaldama ka Tšehhi Vabariigis registreeritud asukohta omava juriidilise
või  füüsilise  isiku  nime  ja  kontaktandmeid,  kes  vastutab  toote  Tšehhi
Vabariigi turule laskmise eest, välja arvatud juhul, kui teda on juba  lõike  1

kohaselt  teavitatud;  see  isik  on  määratletud  sidusettevõttena  vastavalt
komisjoni rakendusotsuse (EL) 2015/2183 lisa 2.2. osale; 

 

b)  kui  alapunktis  a nimetatud  isikul  ei  ole  Tšehhi  Vabariigis  registreeritud
asukohta,  peab  teade  sisaldama  volitatud  esindaja  andmeid  vastavalt
Euroopa Parlamendi  ja  nõukogu8) määruse (EL)  2019/10208)  artikli  3  lõikele  12 või
Euroopa Parlamendi ja nõukogu9) määruse (EL) 2023/988 artikli 3 lõikele 9; 

 
c) vedelikuga täidetud elektrooniliste sigarettide ja elektrooniliste sigarettide asendustäitepakendite puhul ohutuskaart, mis on
koostatud vastavalt otsekohaldatavale Euroopa Liidu õigusaktile10); 

 

d)  elektroonilise  sigareti  või  täitepakendi  turult  kõrvaldamise  kuupäev,
välja  arvatud  juhul,  kui  seaduse  artikli  12h  lõike  4  punkti  b kohane  teave  on
edastatud. 

8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. juuni 2019. aasta määrus (EL)
2019/1020 turujärelevalve ja toodete vastavuse kohta ning millega muudetakse
direktiivi  2004/42/EÜ ja  määruseid  (EÜ)  nr 765/2008 ja  (EL)  nr 305/2011 (muudetud
kujul). 

9) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. mai 2023. aasta määrus (EL)
2023/988 üldise tooteohutuse kohta, millega muudetakse Euroopa Parlamendi
ja  nõukogu  määrust  (EL)  nr  1025/2012 ja  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu
direktiivi  (EL)  2020/1828 ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja
nõukogu direktiiv 2001/95/EÜ ja nõukogu direktiiv 87/357/EMÜ, (muudetud kujul).  

10) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. detsembri 2006. aasta määrus
(EÜ)  1907/2006,  mis  käsitleb  kemikaalide  registreerimist,  hindamist,
autoriseerimist  ja  piiramist  (REACH)  ning  millega  asutatakse  Euroopa
Kemikaaliamet,  muudetakse  direktiivi  1999/45/EÜ ja  tunnistatakse  kehtetuks
nõukogu  määrus  (EMÜ)  nr 793/93 ja  komisjoni  määrus  (EÜ)  nr 1488/94 ning
samuti  nõukogu  direktiiv  76/769/EMÜ ja  komisjoni  direktiivid  91/155/EMÜ,  93/67/EMÜ,
93/105/EÜ ja 2000/21/EÜ, (muudetud kujul). 

Lõiked 2–6 nummerdatakse ümber lõigeteks 3–7. 

 

42.  Artikli  6 lõikes 3 asendatakse sõnad „Tervishoiuministeerium“ sõnadega
„portaali  operaator“  ja  sõnad  „ühine  elektrooniline  värav“  sõnaga
„portaal“. 

43.  Artikli  6  lõikes  4 lisatakse  esimese  lause  lõppu  sõnad  „komisjoni
rakendusotsuses (EL) 2015/2183 sätestatud korras“. 



44.  Artikli  6  lõikes  6 lisatakse sõna „esitatakse“ järele sõnad „vähemalt 6
kuud“. 

45. Pärast artikli 6 lõiget 6 lisatakse uus lõige 7, mis on järgmine: 

„7)  Lõike  2  punktide  a–c  kohane  teatis  esitatakse  enne  turule
laskmist ja lõike 2 punkti d kohane teatis esitatakse käesoleva määruse artikli 8 lõike 3

kohaselt.“ 

 

Lõige     7   nummerdatakse ümber lõikeks     8  . 

 

46. Artikli 8 lõike 1 sissejuhatavas osas lisatakse sõna „seadus“ järele sõnad
„esitatakse portaali kaudu ja“. 

47.  Artikli  8  lõikes  2 lisatakse  sõna  „nikotiini“  järele  sõnad  „või
nikotiinisoolad“. 

48.  Artikli 9 lõike 1 punktis a asendatakse sõnad „trükitud püsivalt“
sõnadega „trükitud püsivalt otse tarbijapakendile ja välispakendile“. 

49.  Artikli  9  lõikes  2 lisatakse  sõna  „parafraseerides“  järele  sõna  „,
varjutavad“. 

50.  Artikli 9 lõike 3 lõppu lisatakse sõnad „ja tubakakleebise kasutamisel ei
tohi seda osaliselt ega täielikult katta ega varjata“. 

51. Artikli 9 lõike 4 punkti d lõpust jäetakse välja sõna „ja“. 

52.  Artikli  9  lõike  4 lõpus  asendatakse  punkt  semikooloniga  ja  lisatakse
järgmised alapunktid f ja g: 

„f). olema paralleelne põhitekstiga selle hoiatuse jaoks reserveeritud alal; ja 

 
 olema  märgitud  tarbijapakendi  ja  iga  välispakendi  kahele  suurimale  pinnale;  kui  tarbijapakend  või  välispakend  on
silindrikujuline, siis tabijapakendi ja iga välispakendi ühele suurimale pinnale.“ 

 

53. Artikli 9 lõike 5 sissejuhatavas osas asendatakse sõnad „Suitsetamiseks
mõeldud  taimse  toote  enda,  tarbijapakendi  ja  iga  välispakendi
märgistamine“  sõnadega  „Suitsetamiseks  mõeldud  taimse  toote
tarbijapakend  ja  iga  välispakend,  suitsetamiseks  mõeldud  taimse  toote
enda märgistamine“. 

54.  Artikli  9  lõike  5  punktis  c asendatakse  sõnad „või  kosmeetikatoode  või“
sõnadega „, kosmeetikatoode või mänguasi“. 

55.  Artikli  9  lõike  5 lõpus  asendatakse  punkt  semikooloniga  ja  lisatakse
järgmised alapunktid e–j: 

„e) loob mulje, et teatav tubakatoode on parema biolagunevusega või sellel on muid keskkonnaalaseid eeliseid. 

 
f) viitab lõhnale või maitsele, mis erineb toote aluseks olevate taimede, ürtide või puuviljade omast; 

 
g) on seotud ebaseaduslike või ohtlike ainete või ainetega, mis soodustavad sotsiaalselt ebasoovitavat käitumist; 

 
h) viitab sotsiaalse või ühiskondliku edu saavutamise suurenenud võimalusele; 

 



i) viitab vulgaarsetele väljenditele või meenutab neid; või 

 
j) on otseselt või kaudselt suunatud alla 18-aastastele isikutele või põhineb selliste isikute kultuuril.“ 

 

56. Artikli 9 lõikes 6 asendatakse sõnad „lõiget 5 võib” sõnadega „lõigetes 5 ja 7 on
sätestatud  täpsemalt”,  sõna  „kaubamärk”  järele  lisatakse  sõnad
„alamtüübi nimetus” ja lõike 6 teksti lõppu lisatakse sõnad „isegi võõrkeelse
teksti või selle tšehhikeelse vaste puhul”. 

57. Lisatakse järgmised artikli 9 lõiked 7 ja 8: 

„7)  Elektrooniliste sigarettide või  täitepakendite tarbijapakendid ja  mis tahes välispakend ei  tohi  sisaldada ühtegi
elementi ega omadust, mis viitab rahalisele kasule, sealhulgas kasule trükitud kupongide, sooduspakkumiste, tasuta jagamise,
„kaks ühe hinnaga” tüüpi pakkumiste või sarnaste pakkumiste kaudu. 

 
8) Lisaks seaduse artikli 12j lõike 2 kohasele teabele võib tarbijapakendil ja välispakendil olla üks vöötkood või QR-

kood. QR-koodi ei tohi siduda muu teabega peale vöötkoodi teabe või seadusega nõutava teabe. Vöötkood või QR-kood ei tohi
kujutada  pilti,  mustrit  ega  sümbolit,  mis  sarnaneb  millegi  muuga  peale  vöötkoodi  või  QR-koodi.  Pakendite  märgistamine
vöötkoodi või QR-koodiga ei asenda seadusega nõutavat kohustuslikku teabe esitamist.“ 

 

58.  Artikli  10  lõike  1 sissejuhatavas  osas  asendatakse  sõnad  „teabe
esitamise ühisvärav“ sõnaga „portaal“ ja sõnad „rakendusotsus, millega
kehtestatakse  tubakatoodete  kohta  käiva  teabe  esitamise  ja
kättesaadavaks  tegemise  vorm“  sõnaga  „komisjoni  rakendusotsus  (EL)
2015/2186“. 

59.  Artikli  10  lõike  1  punktis  a lisatakse  sõnade  „juriidiline  või“  järele  sõna
„füüsilisest isikust ettevõtja“. 

60. Artikli 10 lõike 1 järele lisatakse uus lõige 2 järgmises sõnastuses: 

„2) Seaduse  artikli  12j  lõike 3 kohased portaali kaudu edastatavad teated
peavad  lisaks  komisjoni  rakendusotsuses  (EL)  2015/2186 sätestatud
kohustuslikule teabele 

 

a) sisaldama ka Tšehhi Vabariigis registreeritud asukohta omava juriidilise
või  füüsilise  isiku  nime  ja  kontaktandmeid,  kes  vastutab  toote  Tšehhi
Vabariigi turule laskmise eest, välja arvatud juhul, kui teda on juba  lõike  1

kohaselt  teavitatud;  see  isik  on  määratletud  sidusettevõttena  vastavalt
komisjoni rakendusotsuse (EL) 2015/2186 lisa 2.2. osale; 

 

b) kui alapunktis a nimetatud isikul ei ole Tšehhi Vabariigis registreeritud
asukohta,  peab  teade  sisaldama  volitatud  esindaja  andmeid  vastavalt
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2019/1020 artikli 3 lõikele 128); 

 

Seaduse  artikli  12a  lõike  1  punkti  a kohane tootmisprotsessi kirjeldus, mis hõlmab
tehnoloogilisi  ja  hügieeninõudeid,  ning  toote  transpordi,  säilitamise  ja
käitlemise meetod ja tingimused tuleb esitada vähemalt Tšehhi tehnilise
standardi ČSN EN 17647 (millega kehtestatakse eelnevalt täidetud mahutite või
toodete e-vedelike tootmise, täitmise ja hoidmise üldpõhimõtted) ulatuses.
 
d) ohutuskaart, mis on koostatud vastavalt otsekohaldatavale Euroopa Liidu õigusaktile10), kui toode sisaldab keemilist ainet või
keemilist segu; 

 
e) nikotiini kogus eralduvates ainetes, kui toode sisaldab nikotiini või nikotiinisoola; 



 
f)  andmed  suitsetamiseks  mõeldud  taimsete  toodete  müügimahtude  kohta  kaubamärgi  ja  tüübi  kaupa;  tootja  ja  importija
esitavad andmed iga kalendriaasta kohta hiljemalt järgmise kalendriaasta 31. maiks; ja 

 

g)  suitsetamiseks  mõeldud  taimse  toote  turult  kõrvaldamise  kuupäev,
välja arvatud juhul, kui alapunktis f nimetatud teave on edastatud.“ 

 

Lõiked 2–5 nummerdatakse ümber lõigeteks 3–6. 

 

61.  Artikli  10  lõikes  3  asendatakse  sõnad  „Tervishoiuministeerium“
sõnadega „portaali  operaator“  ja  sõnad „ühine sisenemisvärav“ sõnaga
„portaal“. 

62.  Artikli  10 lõikes 4 lisatakse esimese lause lõppu järgmised sõnad:  „vastavalt  komisjoni  rakendusotsuses (EL)  
2015/2186 sätestatud korrale“. 

63.  Artikli  10  lõike  5 lõppu lisatakse järgmine lause: „Lõike  2  punktide  a–e kohane
teatis tuleb esitada enne turule laskmist.“ 

64.  Pärast  artiklit  10 lisatakse  uus  artikkel  10a,  mis  koos  pealkirjaga  on
järgmine: 

„Artikkel 10a 

Tšehhi tehniliste standardite kättesaadavus 

Käesoleva  määruse  kohaselt  kasutatavad  Tšehhi  tehnilised  standardid  avaldatakse  Tšehhi  Standardiameti
veebisaidil.“ 

 

65. Määruse lõppu lisatakse järgmised lisad 1 kuni 3: 

„Lisa 1 

Koostisosad, mida ei tohi kasutada e-vedelike valmistamisel 

I------------------I---------------------------------------------------------I
I    CASi nr     I Koostisosa nimetus ja sünonüümid                                 I
I    (EÜ number)    I IUPAC                                                   I
I FEMA number I üldine                                                  I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I     75-07-0      I atsetaaldehüüd                                             I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I     513-86-0     I                                                         I
I   (208-174-1)    I 3-hüdroksübutaan-2-oon                                    I
I    FEMA 2008     I atsetoiin                                                I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I    8001-88-5     I kasetõrvaõli                                    I
I   (620-877-9)    I                                                         I
I    85940-29-0    I Betula pendula ekstrakt                                  I
I   (288-919-5)    I                                                         I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I    8013-76-1     mõru mandliõli                                      I
I   (640-369-0)    I                                                         I
I    FEMA 2046     I                                                         I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I 431-03-8 I 2,3-butaandioon, butaan-2,3-dioon, dimetüülglüoksaal,    I
I   (207-069-8)    I                                                         I
I    FEMA 2370     I diatsetüül                                                I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I     77-92-9      I 2-hüdroksüpropaan-1,2,3-trikarboksüülhape               I
I   (201-069-1)    I Sidrunhape ja hüdraaditud variandid               I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I     110-16-7     I (2Z)-but-2-enediohape                           I



I   (203-742-5)    I Maleiinhape ja selle hüdreeritud variandid             I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I     110-15-6     I 1,4-butaandioonhape, merevaikhape                      I
I   (203-740-4)    I Merevaikhape ja hüdraaditud variandid               I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I    8013-10-3     I Kadaka tõrvaõli, kaparleem                        I
I   (985-048-6)    I                                                         I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I     600-14-6     I Pentaan-2,3-dioon; 2,3-pentaandioon                     I
I   (209-984-8)    I                                                         I
I    FEMA 2841     I Atsetüülpropionüül                                         I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I    8013-99-8     I Penny royal – pennyroyali taimest saadud õli              I
I   (8013-99-8)    I                                                         I
I    FEMA 2839     I                                                         I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I    84787-72-4    I Sassafrase-puu koor, lehed, puit (Sassafras     I
I   (284-113-2)    I albidum)                                                I
I    FEMA 3010     I                                                         I
I    FEMA 3011     I                                                         I
I    8006-80-2     I Sassafrase (Sassafras albidum) õli
I   (616-892-5)    I Safrool                                                  I
I------------------I---------------------------------------------------------I
I    56038-13-2    I 1,6-dikloro-1,6-dideoksü-beeta-D-fruktofuranosüül         I
I   (259-952-2)    I 4-kloro-4-deoksü-alfa-D-galaktoos                      I
I                  I sukraloos                                               I
I------------------I---------------------------------------------------------I

 

Lisa 2 

E-vedeliku valitud koostisosade maksimaalne lubatud kogus 

I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I CASi nr    I Koostisosa nimetus ja sünonüümid                          I Max I
I (EÜ number) I IUPAC                                           I   sisu   I
I FEMA number   I Üldine                                          I   koostisosad  I
I              I                                                 I  kassetis I
I              I                                                 I  [mg/kg]  I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I  5273-86-9   I 1,2,4-trimetoksü-5-[(Z)-prop-1-enüül]benseen     I     1     I
I (226-096-6)  I Cis-1-propenüül-2,4,5-trimetoksübenseen           I           I
I              I beeta-asaroon                                     I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I   140-67-0   I 1-allüül-4-metoksübenseen; 4-allüülanisool;         I    10     I
I (205-427-8)  I Isoanetool; metüülšarvikool, allüülanisool        I           I
I              I estragool                                        I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I   74-90-8    I HCN                                             I    35     I
I (200-821-6) I Vesiniktsüaniid                                      I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I   494-90-6   I 3,6-dimetüül-4,5,6,7-tetrahüdro-1-bensofuraan    I    200    I
I (207-795-5)  I                                                 I           I
I  17957-94-7  I (6R)-4,5,6,7-tetrahüdro-3,6-dimetüülbensofuraan  I           I
I (995-924-2)  I                                                 I           I
I  80183-38-6  I                                                 I           I
I  FEMA 3235   I mentofuraan                                     I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I   93-15-2    I 1,2-dimetoksü-4-(prop-2-enüül)benseen            I     1     I
I (202-223-0)  I Metüüleugenool; allüülveratrool                    I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I   89-82-7    I (5R)-5-metüül-2-propaan-2-ülideentsükloheksaan-1-   I    20     I
I (201-943-2) I onep-menth-4(8)-een-3-oon I I
I FEMA 2963    I pulegoon                                         I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I   76-78-8    I 2,12-Dimetoksüpikrasa-2,12-dieen-1,11,16-trioon I    0,5    I
I (200-985-9)  I                                                 I           I
I              I kvassiin                                         I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I



I  12798-51-5  I (1R,5'S,8S,9S,10S,11S)-5'-(furaan-3-üül)-11-      I     2     I
I (683-194-5)  I hüdroksü-10-metüülspiro[2-oksatritsüklo            I           I
I              I [6.3.1.04, 12]dodek-4(12)-een-9,3'-oksolaan]-2', I           I
I              I 3-dioon                                         I           I
I              I Teukriin A                                       I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I              I (1S,5R)-4-metüül-1-propaan-2-üülbitsüklo[3.1.0]    I    0,5    I
I  76231-76-0  I heksaan-3-oon                                     I           I
I (629-556-8)  I                                                 I           I
I   546-80-5   I 1-isopropüül-4-metüülbitsüklo[3.1.0]heksaan-3-oon   I           I
I (208-912-2)  I                                                 I           I
I   471-15-8   I (1S,4S,5R)-4-metüül-1-(propaan-2-üül)bitsüklo      I           I
I (620-564-7)  I [3.1.0]heksaan-3-oon                              I           I
I              I alfa+beeta-tujoon                                I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I
I   91-64-5    I 1-bensopüraan-2-oon, kromeen-2-oon               I     5     I
I (202-086-7) I 4,6-dimetüül-alfa-püroon                         I           I
I              Kumariin, gamma-heksalaktoon                       I           I
I--------------I-------------------------------------------------I-----------I

 

3. lisa 

Graafilised sümbolid 

Graafiline märgis „Toode ei ole mõeldud alla 18-aastastele“, millel on keelatud sümboli iseloom (joonis 1) ja millel on
vähemalt  1  cm  läbimõõduga  ümmargune  kuju  valgel  taustal  ja  punase  paksema  servaga  ring,  valgel  taustal  punane
diagonaaltriip musta teksti 18 kohal. 

 
Joonis 1. 

 
Obrázek 429-2025.jpg

 
pildi suurus

 

 
.'.

 

II artikkel
Üleminekusätted 

1.  Enne käesoleva määruse jõustumist muudetud määruse nr  37/2017

artikli  6  lõike  2  punktide  a ja  b kohane teave elektrooniliste  sigarettide  ja  nende
täitepakendite  kohta,  millest  on  teatatud  või  teatatud ja  mis  on turule
lastud  vastavalt  määrusele  nr  37/2017,  tuleb  esitada  hiljemalt  kolmanda
kalendrikuu lõpuks pärast käesoleva määruse jõustumist. 

 

2.  Määruse  nr  37/2017  artikli  10  lõike  2  punktide  a  kuni  e kohane teave suitsetamiseks
mõeldud taimsete toodete kohta, millest on teatatud või teatatud ja mis
on turule  lastud vastavalt  määrusele  nr  37/2017,  mis on muudetud alates
käesoleva  määruse  jõustumisest,  tuleb  esitada  hiljemalt  kolmanda
kalendrikuu lõpuks pärast käesoleva määruse jõustumist. 

 

3.  Tubakatoodetega  seotud  tooteid,  mis  vastavad  enne  käesoleva
määruse  jõustumiskuupäeva  muudetud  määruses  nr  37/2017 sätestatud
nõuetele  ning  mis  on  toodetud  või  valmistatud  ja  turule  viidud  ning
märgistatud enne käesoleva määruse jõustumiskuupäeva, võib müügiks



pakkuda  ja  müüa  kuni  7  kuud  alates  käesoleva  määruse
jõustumiskuupäevast. 

 

III artikkel
Tehnilised eeskirjad 

Käesolevast  määrusest  teatati  kooskõlas  Euroopa  Parlamendi  ja
nõukogu 9. septembri 2015. aasta direktiiviga (EL) 2015/1535, millega nähakse
ette  tehnilistest  eeskirjadest  ning  infoühiskonna  teenuste  eeskirjadest
teatamise kord. 

 

IV artikkel
Jõustumiskuupäev

 
Käesolev määrus jõustub selle avaldamise päevale järgneva teise kalendrikuu esimesel päeval. 

Minister:

prof Vlastimil Válek, MD, CSc., MBA, EBIR, m.p.


